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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1 Развитие способности к коммуникации в устной и письменной формах на иностранных языках для решения задач

межличностного и межкультурного взаимодействия.

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП

Цикл (раздел) ООП: Б1.Б

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

(МОДУЛЯ)

ОК-7: способностью к коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранном языках для

решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия

Знать:

этические правила межличностной коммуникации между представителями разных культур;

культурную специфику стран изучаемого языка;

общую и профессиональную лексику; особенности фонетической и лексико-грамматической систем изучаемого языка.

Уметь:

извлекать искомую информацию из учебных иноязычных текстов, а также осуществлять самостоятельный поиск важных

знаний по профилю обучения

применять приобретённые языковые навыки на практике в диалогической и монологической формах речи в рамках

«диалога культур»;

взаимодействовать в современном поликультурном мире на бытовом и профессиональном уровне; находить,

анализировать и обрабатывать информацию из различных источников и применять её в реальных ситуациях общения.

Владеть:

коммуникативными умениями и навыками, необходимыми для межличностного взаимодействия как в учебных, так и в

реальных ситуациях общения;

стратегиями языкового и речевого общения (в устной и письменной формах) в бытовой и профессиональной сферах с

представителями других культур;

способами познавательной деятельности, на основе сформированной иноязычной коммуникативной компетенции:

(языковой, речевой, социолингвистической и социокультурной, предметно-профессиональной, системно-аналитической и

информационной её составляющих) и приёмами оперирования информацией из иноязычных источников.

ОПК-2: способностью ясно, логически верно и аргументированно строить устную и письменную речь в

соответствующей профессиональной области

Знать:

лексический и грамматический минимум в объёме, необходимом для осуществления профессиональной коммуникации и

работы со специализированной литературой на иностранном языке;

языковые клише, используемые для построения устного выступления на иностранном языке, выражения и

аргументирования собственной позиции по обсуждаемой проблеме; языковые клише, используемые в личной и деловой

переписке;

основные нормы социального поведения и речевой этикет, принятые в стране изучаемого языка и распространяющиеся как

на социально-бытовую, так и на профессиональную сферы общения.

Уметь:

использовать полученные языковые навыки и умения в профессиональной деятельности, деловой коммуникации,

межличностном общении;

использовать различные языковые средства в устной и письменной коммуникации на иностранном языке в ситуациях

профессионального общения;

грамотно и логически верно строить монологическое выступление на иностранном языке; вести личную и деловую

переписку на иностранном языке.

Владеть:

навыками публичной речи, а также деловой устной и письменной коммуникации в межкультурной профессиональной

среде;

навыками познавательной деятельности на основе сформированных иноязычных компетенций и приемами оперирования

информацией из иноязычных источников, позволяющими осуществлять эффективную устную и письменную

коммуникацию в профессиональном межличностном и межкультурном контексте.

ОПК-11: способностью адаптироваться к условиям работы в составе многоэтничных и интернациональных групп,

владение методами делового общения в интернациональной среде, способность использовать особенности местной

деловой культуры зарубежных стран

Знать:
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правила делового и профессионального этикета в устной и письменной коммуникации в международном

профессиональном сообществе; правила и особенности поведения, определяемые дипломатическим протоколом страны

изучаемого языка;

языковые средства и клише, свойственные для различных ситуаций профессионального общения в международном

дипломатическом сообществе: знакомство, встреча на высшем уровне, телефонный разговор и т.д.

Уметь:

применять полученные знания о деловой культуре и специфике делового общения зарубежных стран в ходе

профессионального межкультурного языкового взаимодействия в среде многоэтничных и интернациональных групп;

использовать речевые тактики инициирования, поддержания и завершения беседы, языковые стратегии согласия,

несогласия, отказа и проч. в ситуациях многоэтничного и интернационального общения.

Владеть:

навыками установления социальных контактов и поддержания социальных отношений в многоэтничных и

интернациональных группах;

языковыми тактиками и техниками установления социальных контактов и осуществления социального взаимодействия,

реализуемыми в многоэтничных и интернациональных группах посредством иностранного языка.

ОПК-12: владением как минимум, двумя иностранными языками, умение применять иностранные языки для

решения профессиональных вопросов, в том числе ведение переговоров с зарубежными партнерами

Знать:

лексико-грамматический (в т.ч. терминологический) минимум в объёме, необходимом для осуществления эффективной

межъязыковой устной коммуникации и работы с иноязычной информацией из устных и письменных источников;

языковые средства и клише, используемые для ведения дипломатических переговоров;

этические нормы деловой профессиональной коммуникации в дипломатической сфере; стратегии ведения переговоров с

зарубежными партнерами.

Уметь:

использовать лексико-грамматический (в т.ч. терминологический) минимум основного и второго изучаемых иностранных

языков в устной и письменной коммуникации в сфере бытового и профессионального общения;

осуществлять межличностную коммуникацию с учётом этических и культурных норм сферы дипломатических отношений

и стратегий ведения переговоров в профессиональной среде.

Владеть:

навыками осуществления межъязыковой и межкультурной устной и письменной коммуникации на двух иностранных

языках с использованием языковых средств, необходимых для реализации коммуникативного намерения на уровне,

необходимом для решения профессиональных задач;

навыками осуществления эффективной устной коммуникации (в том числе переговоров) и ведения деловой переписки с

целью решения профессиональных вопросов с зарубежными деловыми партнерами, включая  электронную переписку,

заполнение личных и деловых форм (анкеты, резюме, др.).


